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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken tij-
dens de vergaderingen van 20 en 27 april 2004

 I. — INLEIDENDE UITEENZETTING VAN ME-
VROUW LAURETTE ONKELINX, VICE-EERSTE

MINISTER EN  MINISTER VAN JUSTITIE

Het wetsontwerp tot wijziging van artikel 56 van het
Wetboek van strafvordering beoogt een vlottere door-
stroming van informatie wanneer, in het kader van een
gerechtelijk onderzoek, de onderzoeksrechter bepaalde
feiten ontdekt die wijzen op een ernstig en onmiddellijk
gevaar voor de openbare veiligheid of de volksgezond-
heid.

Dergelijke informatie zal, naar omstandigheid, door
de onderzoeksrechter onmiddellijk meegedeeld worden
aan de procureur des Konings of aan de federale procu-
reur, zodat de bevoegde overheidsdiensten kunnen ver-
wittigd worden.

In het verleden zijn reeds meermaals moeilijkheden
gerezen naar aanleiding van dossiers in een gerechte-
lijk onderzoek die informatie bevatten die van cruciaal
belang gebleken is voor de openbare veiligheid (vb. ge-
gevens over geplande terroristische aanslagen, zelfs in
het buitenland) of voor de volksgezondheid (vb. het in de
handel zijn van een dodelijke drug).

In antwoord op een opmerking die wordt gemaakt in
het advies van de Raad van State, vermeldt de memorie
van toelichting expliciet dat de informatieplicht moet wor-
den nagekomen met inachtneming van de geheimhou-
ding van het onderzoek. De informatie die door de mi-
nister van Justitie aan de bevoegde overheden wordt
toegezonden zal zodoende  beperkt zijn tot hetgeen strikt
noodzakelijk is voor de handhaving van de openbare
veiligheid en de volksgezondheid.

II. — BESPREKING EN STEMMINGEN

Artikel 1

Vergadering van 20 april 2004

Voorzitter Alfons Borginon (VLD) stelt vast dat het
ontwerp gekwalificeerd wordt als een aangelegenheid
bedoeld in artikel 77 van de Grondwet.

Nochtans werd  artikel 56 van het Wetboek van straf-
vordering, dat door dit wetsontwerp gewijzigd wordt,
destijds in het Wetboek van strafvordering opgenomen
door de wet Franchimont  ( wet van 12 maart 1998  tot

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ce projet de loi au cours
de ses réunions des 20 et 27 avril 2004.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DE MME LAURETTE
ONKELINX, VICE-PREMIÈRE MINISTRE ET

MINISTRE DE LA JUSTICE

Le projet de loi modifiant l’article 56 du Code d’ins-
truction criminelle a pour objectif d’assurer une meilleure
circulation des informations lorsque, dans le cadre d’une
instruction, le juge d’instruction découvre certains faits
qui révèlent un péril grave et immédiat pour la sécurité
publique ou pour la santé des citoyens.

De telles informations seront communiquées immé-
diatement par le juge d’instruction, selon le cas, au pro-
cureur du Roi ou au procureur fédéral afin d’avertir les
autorités publiques compétentes.

Par le passé, des difficultés sont déjà apparues à l’oc-
casion de dossiers à l’instruction qui contenaient des
informations qui se sont avérées cruciales pour la sécu-
rité publique (par exemple, des données relatives à des
actions terroristes planifiées, même à l’étranger) ou pour
la santé publique (par exemple, la présence dans le com-
merce d’une drogue mortelle).

En réponse à une observation formulée dans l’avis
du Conseil d’État, l’exposé des motifs précise explicite-
ment que le devoir d’information doit s’exercer dans le
respect du secret de l’instruction. Les informations trans-
mises par le ministre de la Justice aux autorités compé-
tentes se limiteront ainsi à ce qui est strictement néces-
saire à la sauvegarde de la sécurité publique et de la
santé publique.

II. — DISCUSSION ET VOTES

Article 1er

Réunion du 20 avril 2004

Alfons Borginon (VLD), président, constate que le pro-
jet de loi à l’examen est qualifié de projet réglant une
matière visée à l’article 77 de la Constitution.

Cependant, l’article 56 du Code d’instruction crimi-
nelle, que le projet de loi à l’examen vise à modifier, y
avait jadis été inséré par la loi Franchimont (loi du 12
mars 1998 relative à l’amélioration de la procédure pé-
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verbetering van de strafrechtspleging in het stadium van
het opsporingsonderzoek en het gerechtelijk onderzoek).
Deze wet werd nagenoeg volledig gekwalificeerd als een
wet die een aangelegenheid regelde als bedoeld in arti-
kel 78 van de Grondwet.

Die kwalificering was het resultaat van een bespre-
king in de parlementaire overlegcommissie.1 Het voor-
liggende ontwerp komt daarop terug. Dit is niet conse-
quent. De voorzitter stelt bijgevolg voor om de
kwalificering van het wetsontwerp te wijzigen. Hij herin-
nert er tevens aan dat het Wetboek van strafvordering
door de grondwetgever van 1993 volledig als optioneel
bicameraal werd bestempeld.

De voorzitter dient amendement nr 1 in dat de
kwalificering van het wetsontwerp beoogt te wijzigen
(DOC 51 0863/002 ).

Mevrouw Laurette Onkelinx, minister van Justitie, ant-
woordt dat het wetsontwerp aan de Raad van State werd
voorgelegd en dat de Raad op dit punt geen opmerkin-
gen heeft gemaakt.  Zij geeft toe dat het belangrijk is om
hierover uitsluitsel te hebben aangezien de Senaat de
bespreking zal aanvatten van het wetsvoorstel tot wijzi-
ging van het Wetboek van strafprocesrecht en dat de
tekst van dat wetsvoorstel voorlopig als een gemengd
voorstel wordt behandeld.

De commissie beslist om de vraag betreffende de
kwalificering van dit ontwerp aan de overlegcommissie
voor te leggen.

Vergadering van 27 april 2004

De voorzitter deelt mee dat de overlegcommissie op
22 april 2004 de volgende beslissing heeft  genomen:

« Het wetsontwerp moet worden behandeld overeen-
komstig de procedure bepaald in artikel 77 van de Grond-
wet. Deze beslissing heeft geen precedentswaarde.»
(DOC 51 0082/011 Kamer, 3-82/11 Senaat, blz 3).

In die omstandigheden trekt hij zijn amendement nr 1
in.

Artikel 1 wordt vervolgens eenparig en ongewijzigd
aangenomen.

Art. 2

De voorzitter stelt vast dat de Nederlandse en de
Franse versie niet volledig concordant zijn. De woorden
« procureur des Konings « en «federale procureur» wor-
den verwisseld in het Nederlands.

nale au stade de l’information et de l’instruction). Cette
loi a été qualifiée pratiquement dans son intégralité de
loi réglant une matière visée à l’article 78 de la Constitu-
tion.

Cette qualification a été le fruit d’une discussion au
sein de la commission parlementaire de concertation.1

Le projet de loi à l’examen revient sur cette qualification,
ce qui n’est pas logique. Le président propose, par con-
séquent, de modifier la qualification du projet de loi à
l’examen. Il rappelle également qu’en 1993, le Code d’ins-
truction criminelle avait été qualifié d’optionnellement
bicaméral dans son intégralité par le constituant.

Le président présente un amendement (n° 1, DOC
51 0863/002) tendant à modifier la qualification du pro-
jet de loi.

Mme Laurette Onkelinx, ministre de la Justice, répond
que le projet de loi a été soumis au Conseil d’État et que
celui-ci n’a formulé aucune observation à ce sujet. Elle
reconnaît qu’il importe de savoir ce qu’il en est exacte-
ment, dès lors que le Sénat entamera l’examen de la
proposition de loi modifiant le Code de procédure pé-
nale et qu’à l’heure actuelle, le texte de cette proposition
de loi est traité comme une proposition mixte.

La commission décide de soumettre la question con-
cernant la qualification du projet de loi à l’examen à la
commission de concertation.

Réunion du 27 avril 2004

Le président précise que la commission de concerta-
tion a pris, le 22 avril 2004, la décision suivante :

« Le projet de loi doit être traité conformément à la
procédure prévue à l’article 77 de la Constitution. Cette
décision n’a pas valeur de précédent. » (DOC 51 0082/
011 Chambre, 3-82/11 Sénat, p. 3).

Dans ces conditions, il retire son amendement n° 1.

L’article 1er est ensuite adopté, sans modification, à
l’unanimité.

Art. 2

Le président constate que les versions française et
néerlandaise ne concordent pas complètement. Les mots
« procureur des Konings » et « federale procureur » sont
permutés dans le texte néerlandais.

1 Stuk 83/3- 1995 ( Kamer) en 1-83-3 ( Senaat)1 DOC 83/3- 1995 (Chambre) et 1-83-3 (Sénat)
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De minister antwoordt dat de Franse tekst correct is.
De Nederlandse tekst moet bijgevolg verbeterd worden.

De voorzitter merkt voorts op dat de inleidende zin
van dit artikel  wetstechnisch moet aangepast worden.

De commissie stemt met de voorgestelde verbeterin-
gen in.

Artikel 2, zoals verbeterd, wordt eenparig aangeno-
men.

*
*    *

Het gehele wetsontwerp, zoals verbeterd, wordt een-
parig aangenomen.

De rapporteur, De voorzitter,

Eric MASSIN Alfons BORGINON

La ministre répond que le texte français est correct.
Le texte néerlandais doit, par conséquent, être corrigé.

Le président  fait en outre observer que, d’un point de
vue légistique, la phrase liminaire de cet article doit être
adaptée.

La commission marque son accord sur les correc-
tions proposées.

L’article 2, ainsi corrigé, est adopté à l’unanimité.

*
*    *

L’ensemble du projet de loi, tel qu’il a été corrigé, est
adopté à  l’unanimité.

Le rapporteur, Le président,

Eric MASSIN Alfons BORGINON
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